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ד 1 ׀לְדָוִ֨
cho–Đa-vít
H1732

רִיבָה֣
tranh–cãi–nó
H7378

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

אֶת־
[mụ�c–đích]
H0853

יְרִיבַי֑
[H3401]
H3401

ם חַ֗ לְ֝
chiến–đấụ

אֶת־
[mụ�c–đích]
H0853

י׃ לֹֽחֲמָֽ
chiến–đấụ–tôi

Hỡi Ðức Giê-hô-va, xin hãy cãi co� cùng kẻ cãi co� tôi, Hãy chinh chiến với kẻ chinh chiến cùng tôi.

הַחֲזֵק2֣
mạnh–mẽ
H2388

מָגֵן֣
cái–khiên
H4043

וְצִנָּ֑ה
và–cái–khiên–lớn

וְק֝֗וּמָה
và–đứng–dậy–nó

י׃ בְּעֶזְרָתִֽ
trong–sự–giúp–đỡ–tôi
H5833

Xin hãy cầm lấy khiên nhỏ và lớn, Chổi-dậy đặng giúp đỡ tôi.

ק3 רֵ֤ וְהָ֘
và–rút–ra
H7324

חֲנִי֣ת
cây–giáo
H2595

וּסְ֭גֹר
và–đóng
H5462

לִקְרַ֣את
cho–đón
H7125

רֹדְפָי֑
rượt–đụổi–tôi
H7291

ר אֱמֹ֥
nói
H0559

י נַפְשִׁ֗ לְ֝
cho–linh–hồn–tôi
H5315

ךְ שֻׁעָתֵ֥ יְֽ
sự–cứụ–rỗi–ngươi
H3444

נִי׃ אָֽ
chúng–tôi
H0589

Xin hãy rút giáo, cản đường kẻ nào rượt theo tôi; Hãy nói cùng linh hồn tôi: Ta là sự cứụ rỗi ngươi.

שׁו4ּ יֵבֹ֣
hổ–the�n
H0954

֮ וְיִכָּלְמוּ
và–hổ–the�n
H3637

י מְבַקְשֵׁ֪
tìm–kiếm
H1245

י פְשִׁ֥ נַ֫
linh–hồn–tôi
H5315

גוּ יִסֹּ֣
qụay–lại
H5472

אָח֣וֹר
phía–saụ
H0268

וְיַחְפְּר֑וּ
và–xấụ–hổ
H2659

י שְׁבֵ֗ חֹ֝
tính
H2803

י׃ רָעָתִֽ
điềụ–ác–tôi

Ngụyện kẻ tìm giết mạng sống tôi phải bi � hổ the�n và sỉ nhụ�c; Ước gì kẻ toan hại tôi phải lụi lại, và bi � mất cỡ.

הְי֗ו5ּ יִֽ
là
H1961

ץ כְּמֹ֥
như–trấụ
H4671

לִפְנֵי־
cho–mặt
H6440

ר֑וּחַ
thần
H7307

וּמַלְאַ֖ךְ
và–thiên–sứ
H4397

יְהוָה֣
Đức–Giê-hô-va
H3068

ה׃ דּוֹחֶֽ
đẩy

Ngụyện chúng nó như trấụ bi � gió thổi đùa, Cầụ xin thiên sứ Ðức Giê-hô-va đụổi chúng nó đi!

הִי־6 יְֽ
là
H1961

ם דַרְכָּ֗
đường–ho�
H1870

שֶׁךְ חֹ֥
bóng–tối
H2822

וַחֲלַקְלַקּ֑וֹת
[H2519]
H2519

וּמַלְאַ֥ךְ
và–thiên–sứ
H4397

יְה֝וָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ם׃ רֹדְפָֽ
rượt–đụổi–ho�
H7291

Ngụyện đường chúng nó phải tối mi �t và trơn trợt, Cầụ thiên sứ Ðức Giê-hô-va đụổi theo chúng nó!
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י־7 כִּֽ
vì

חִנָּ֣ם
không–điềụ–kiện
H2600

מְנוּ־ טָֽ
giấụ
H2934

לִי֭
—

חַת שַׁ֣
hố
H7845

ם רִשְׁתָּ֑
lưới–ho�
H7568

נָּ֗ם חִ֝
không–điềụ–kiện
H2600

חָפְר֥וּ
đào–bới
H2658

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
cho–linh–hồn–tôi
H5315

Vì vô cớ chúng nó gài kín lưới cho tôi, Và vô cớ đào một cái hầm cho linh hồn tôi.

תְּבוֹאֵה֣ו8ּ
đến–người
H0935

֮ שׁוֹאָה
sự–hoang–tàn

א־ ֹֽ ל
không
H3808

ע דָ֥ יֵ֫
biết
H3045

וְרִשְׁתּ֣וֹ
và–lưới–người
H7568

אֲשֶׁר־
mà

טָמַן֣
giấụ
H2934

תִּלְכְּד֑וֹ
chiếm–người
H3920

ה שׁוֹאָ֗ בְּ֝
trong–sự–hoang–tàn

יִפָּל־
ngã
H5307

הּ׃ בָּֽ
—

Ngụyện tai ho�a không ngờ đến hãm áp nó, Ước gì lưới nó gài kín bắt lại nó; Ngụyện nó sa vào đó, và bi � diệt đi.

וְנַ֭פְשִׁי9
và–linh–hồn–tôi
H5315

תָּגִי֣ל
hân–hoan
H1523

בַּיהוָה֑
trong–Đức–Giê-hô-va
H3068

שִׂישׂ תָּ֝
mừng–rỡ
H7797

בִּישׁוּעָתֽוֹ׃
trong–sự–cứụ–rỗi–người
H3444

Linh hồn tôi sẽ vụi vẻ nơi Ðức Giê-hô-va, Mừng rỡ về sự cứụ rỗi của Ngài.

ל10 כָּ֥
tất–cả
H3605

י  ׀עַצְמוֹתַ֨
xương–tôi
H6106

֮ תֹּאמַרְנָה
nói
H0559

יְהוָ֗ה
Đức–Giê-hô-va
H3068

י מִ֥
ai
H4310

מ֥וֹךָ כָ֫
như–ngươi
H3644

יל מַצִּ֣
giải–cứụ
H5337

עָנִ֭י
khốn–khổ
H6041

מֵחָזָק֣
từ–mạnh
H2389

נּוּ מִמֶּ֑
từ–người

וְעָנִ֥י
và–khốn–khổ
H6041

וְאֶ֝בְי֗וֹן
và–người–nghèo
H0034

מִגֹּזְלֽוֹ׃
từ–cướp–người
H1497

Các xương cốt tôi sẽ nói: Hỡi Ðức Giê-hô-va, Ngài giải cứụ người khốn cùng khỏi kẻ mạnh hơn người, Cứụ người 
khốn cùng và kẻ thiếụ thốn khỏi đứa cướp lột: Vậy, có ai giống như Ngài chăng?

יְק֭וּמוּן11
đứng–dậy

עֵדֵ֣י
nhân–chứng
H5707

חָמָס֑
bạo–lực
H2555

ר אֲשֶׁ֥
mà

לאֹ־
không
H3808

עְתִּי יָדַ֝֗
biết
H3045

יִשְׁאָלֽוּנִי׃
hỏi–tôi
H7592

Những chứng gian ấy dấy lên, Tra hỏi những việc tôi không biết đến.

יְשַׁלְּמ֣וּנִי12
trả–tôi

עָה רָ֭
điềụ–ác

חַת תַּ֥
dưới
H8478

ה טוֹבָ֗
tốt–lành

שְׁכ֣וֹל
[H7908]
H7908

ׁי׃ לְנַפְשִֽ
cho–linh–hồn–tôi
H5315

Chúng nó lấy dữ trả lành; Linh hồn tôi bi � bỏ xụội.

׀וַאֲנִי֤ 13
và–chúng–tôi
H0589

ם בַּחֲלוֹתָ֡
trong–bệnh–ho�

לְב֬וּשִׁי
qụần–áo–tôi
H3830

ק שָׂ֗
bao–gai
H8242

עִנֵּ֣יתִי
hạ–mình

בַצּ֣וֹם
trong–sự–kiêng–ăn
H6685

י נַפְשִׁ֑
linh–hồn–tôi
H5315

י וּתְ֝פִלָּתִ֗
và–lời–cầụ–ngụyện–tôi
H8605

עַל־
trên

י חֵיקִ֥
lòng–tôi
H2436

תָשֽׁוּב׃
trở–về
H7725

Còn tôi, khi chúng nó đaụ, tôi bèn mặc lấy bao, Kiêng ăn áp linh hồn tôi, Lời cầụ ngụyện tôi trở vào ngực tôi.

עַ־14 כְּרֵֽ
như–người–lân–cận
H7453

כְּאָח֣
như–anh–em
H0251

לִי֭
—

כְתִּי הִתְהַלָּ֑
đi
H1980

כַּאֲבֶל־
[H0057]
H0057

ם אֵ֝֗
me�
H0517

ר קֹדֵ֥
tối–đen
H6937

שַׁחֽוֹתִי׃
cúi–xụống
H7817
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Tôi cư xử dường như là bạn hữụ hay là anh em tôi; Tôi bụồn đi cúi xụống như kẻ than khóc me� mình.

15֮ וּבְצַלְעִי
[H6761]
H6761

שָׂמְח֪וּ
vụi–mừng
H8055

פוּ סָ֥ נֶאֱ֫ וְֽ
và–tập–hợp
H0622

נֶאֶסְפ֬וּ
tập–hợp
H0622

עָלַי֣
trên–tôi

נֵכִ֭ים
[H5222]
H5222

א ֹ֣ וְל
và–không
H3808

עְתִּי יָדַ֑
biết
H3045

רְע֥וּ קָֽ
xé
H7167

וְלאֹ־
và–không
H3808

מּוּ׃ דָֽ
im–lặng

Nhưng trong lúc tôi bi � gian nan, chúng nó bèn nhóm lại vụi mừng; Những kẻ cáo gian đềụ nhóm lại nghi �ch cùng 
tôi, song tôi chẳng biết; Chúng nó cấụ xé tôi không ngừng.

חַנְפֵי16 בְּ֭
trong–vô–đạo
H2611

לַעֲגֵי֣
[H3934]
H3934

מָע֑וֹג
[H4580]
H4580

ק חָרֹ֖
nghiến–răng
H2786

עָלַי֣
trên–tôi

ימוֹ׃ שִׁנֵּֽ
răng–ho�
H8127

Chúng nó nghiến răng nghi �ch tôi Với những kẻ ác tệ hay nhạo báng.

17֮ אֲדֹנָי
Chúa
H0136

ה כַּמָּ֪
gì
H4100

רְאֶ֥ה תִּ֫
thấy
H7200

יבָה הָשִׁ֣
trở–về–nó
H7725

נַפְ֭שִׁי
linh–hồn–tôi
H5315

מִשֹּׁאֵיהֶם֑
[H7722a]

ים כְּפִירִ֗ מִ֝
từ–sư–tử–con

י׃ יְחִידָתִֽ
dụy–nhất–tôi
H3173

Chúa ôi! Chúa chi �ụ xem điềụ ấy cho đến chừng nào? Xin hãy cứụ vớt linh hồn tôi khỏi sự phá tan của chúng nó, 
Và rút mạng sống tôi khỏi sư tử.

א֭וֹדְך18ָ
cảm–tạ–ngươi
H3034

בְּקָהָל֣
trong–hội–chúng
H6951

רָ֑ב
nhiềụ

בְּעַ֖ם
trong–dân–chúng

עָצ֣וּם
hùng–mạnh
H6099

ךָּ׃ לְלֶֽ אֲהַֽ
ngợi–khen–ngươi

Tôi sẽ cảm tạ Chúa trong hội lớn, Ngợi khen Ngài giữa dân đông.

ל־19 אַֽ
đừng
H0408

יִשְׂמְחוּ־
vụi–mừng
H8055

לִ֣י
—

אֹיְבַי֣
kẻ–thù–tôi
H0341

קֶר שֶׁ֑
dối–trá
H8267

י שֹׂנְאַ֥
ghét–tôi
H8130

נָּ֗ם חִ֝
không–điềụ–kiện
H2600

יִקְרְצוּ־
nháy–mắt
H7169

יִן׃ עָֽ
mắt

Cầụ xin chớ cho những kẻ làm thù nghi �ch tôi vô cớ mừng rỡ về tôi; Cũng đừng để các kẻ ghét tôi vô cớ nheo con 
mắt.

י20 כִּ֤
vì

א ֹ֥ ל
không
H3808

שָׁל֗וֹם
bình–an
H7965

רוּ בֵּ֥ יְדַ֫
phán
H1696

וְעַ֥ל
và–trên

רִגְעֵי־
[H7282]
H7282

אֶרֶ֑ץ
đất
H0776

י דִּבְרֵ֥
lời
H1697

רְמוֹת מִ֝
sự–lừa–dối
H4820

יַחֲשֹׁבֽוּן׃
tính
H2803

Vì chúng nó chẳng nói lời hòa bình; Nhưng toan phỉnh gạt các người hiền hòa trong xứ.

יבו21ּ וַיַּרְחִ֥
và–mở–rộng
H7337

י עָלַ֗
trên–tôi

יהֶ֥ם פִּ֫
miệng–ho�
H6310

אָמְ֭רוּ
nói
H0559

׀הֶאָח֣ 
ha
H1889

הֶאָח֑
ha
H1889

ה רָאֲתָ֥
thấy
H7200

עֵינֵֽינוּ׃
mắt–chúng–tôi

Chúng nó hả miệng hoát ra nghi �ch tôi, Mà rằng: Ha, ha! mắt ta đã thấy điềụ đó rồi.

יתָה22 רָאִ֣
thấy
H7200

יְה֭וָה
Đức–Giê-hô-va
H3068

ל־ אַֽ
đừng
H0408

תֶּחֱרַ֑שׁ
im–lặng

י דֹנָ֗ אֲ֝
Chúa
H0136

אֲל־
đừng
H0408

ק תִּרְחַ֥
xa–cách
H7368

נִּי׃ מִמֶּֽ
từ–tôi

Ðức Giê-hô-va ôi! Ngài đã thấy điềụ ấy, xin chớ làm thinh: Chúa ôi! chớ dan xa tôi.

הָעִי֣רָה23
thức–dậy–nó
H5782

וְהָ֭קִיצָה
và–thức–dậy–nó
H6974

י לְמִשְׁפָּטִ֑
cho–công–lý–tôi
H4941

י אֱלֹהַ֖
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

וַֽאדֹנָי֣
và–Chúa
H0136

י׃ לְרִיבִֽ
cho–vụ�–kiện–tôi
H7379

Hỡi Ðức Chúa Trời là Chúa tôi, hãy tỉnh thức, hãy chổi dậy, để phán xét tôi công bình, Và binh vực tôi dụyên cớ tôi.
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שָׁפְטֵנִ֣י24
xét–xử–tôi
H8199

כְצִ֭דְקְךָ
như–công–chính–ngươi
H6664

יְהוָה֥
Đức–Giê-hô-va
H3068

י אֱלֹהָ֗
Đức–Chúa–Trời–tôi
H0430

וְאַל־
và–đừng
H0408

יִשְׂמְחוּ־
vụi–mừng
H8055

י׃ לִֽ
—

Hỡi Giê-hô-va Ðức Chúa Trời tôi, hãy đoán xét tôi tùy sự công bình của Chúa; Chớ để chúng nó vụi mừng vì cớ tôi.

אַל־25
đừng
H0408

יאֹמְר֣וּ
nói
H0559

בְלִ֭בָּם
trong–lòng–ho�

הֶאָח֣
ha
H1889

נוּ נַפְשֵׁ֑
linh–hồn–chúng–tôi
H5315

אַל־
đừng
H0408

יאֹ֝מְר֗וּ
nói
H0559

לַּעֲנֽוּהוּ׃ בִּֽ
nụốt–người
H1104

Chớ để chúng nó nói trong lòng rằng: À! kìa, điềụ chúng ta ước ao đó; hoặc nói rằng: chúng ta đã nụốt tro�n nó 
rồi.

שׁו26ּ בֹ֤ יֵ֘
hổ–the�n
H0954

׀וְיַחְפְּר֨וּ 
và–xấụ–hổ
H2659

֮ יַחְדָּו
cùng–nhaụ

שְׂמֵחֵי֪
vụi–vẻ
H8056

י תִ֥ רָעָ֫
điềụ–ác–tôi

לְבְּשׁוּ־ יִֽ
mặc
H3847

שֶׁת בֹ֥
sự–xấụ–hổ
H1322

ה וּכְלִמָּ֑
và–sự–hổ–the�n
H3639

ים מַּגְדִּילִ֥ הַֽ
lớn–lên
H1431

י׃ עָלָֽ
trên–tôi

Phàm kẻ nào vụi mừng về sự tai ho�a tôi, Ngụyện ho� đềụ bi � hổ the�n và mất cỡ; Phàm người nào dấy lên cùng tôi 
cách kiêụ ngạo, Ngụyện ho� đềụ bi � bao phủ xấụ hổ và sỉ nhụ�c.

נּו27ּ יָרֹ֣
reo–mừng

֮ וְיִשְׂמְחוּ
và–vụi–mừng
H8055

חֲפֵצֵי֪
ưa–thích
H2655

י דְקִ֥ צִ֫
công–chính–tôi
H6664

וְיאֹמְר֣וּ
và–nói
H0559

תָ֭מִיד
lụôn–lụôn
H8548

ל יִגְדַּ֣
lớn–lên
H1431

יְהוָה֑
Đức–Giê-hô-va
H3068

ץ חָפֵ֗ הֶ֝
ưa–thích
H2655

שְׁל֣וֹם
bình–an
H7965

עַבְדּֽוֹ׃
đầy–tớ–người
H5650

Còn ai binh dụyên cớ công bình tôi, Ngụyện ho� đềụ reo mừng; Ngụyện ho� thường nói không ngớt: Ðáng tôn 
tro�ng Ðức Giê-hô-va thay! Là Ðấng vụi cho tôi tớ Ngài được may mắn.

וּלְ֭שׁוֹנִי28
và–lưỡi–tôi
H3956

תֶּהְגֶּ֣ה
sụy–gẫm
H1897

ךָ צִדְקֶ֑
công–chính–ngươi
H6664

כָּל־
tất–cả
H3605

יּוֹם הַ֝
ngày
H3117

ךָ׃ תְּהִלָּתֶֽ
sự–ngợi–khen–ngươi
H8416

Vậy, lưỡi tôi sẽ thụật sự công bình Chúa, Và tro�n ngày ngợi khen Chúa.
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